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Ühe jäirlifed (silbilised)
Aas, aeg, ais, alw, ait, al, mull, 
mis, kes, kus kas, tas, pus, püs, 
ma, sa, ta, ka, kee, mu, su,

Kahe silbilised (jäulised).
|L abi, a-bi, lä-bi, läbi, ad-ra, adra, pa-da, 

tõ-bi, tõbi, kä-bi käbi, lu-bi, lubi, ka-bi, 
b kade, ke-da, ki-da, o-da, ku-de, õ-de, si-de, 

♦ pide, rada, sada süda, seda, hä-da, pada, 
aga, ega, iga, wiga, siga, sega, sugu, lugu, 

(K suga, taga, naga, nuga, kägu, nügu, nõgu, 
iõgi, nägi, pigi, tugi, tegi nõgi.
a-hi, ahi, a-ty), aho, õ-hu, ohu, u-hu uhu, 

V* raha, reha, paha, teha, kuhu, suhu, pu-hu. 
W a-wa, ka-wa, kawa, kawal, lawal, kõwa, iwa, 

♦ kiwi, sawi, tihvt, suwi, käwi.

Mitme silbilised, (jäulised.)
i

ema, is-tub, istub, mina luen, sina kuuled, eit tukkub, 
taat tapleb, weikene õde nuttab, wend wilistab, tädi 
kudub sukka, tüdruk keedab putru ja siis saame kõik 
süia. Mart sai lüia. Hants ei wiit-st-nud õppida, 
isa andis temale keppiga.
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II.
Maja elajas on kass, katla peal on kaas.
Koeral ja kassil on käp, wenna nina peal on täp. 
Leena käes on seep, sepa kojas taub sep.
Tütruku nimi on Ellu, inimesel ja loomal on elu. 
Lusikat hoitakse warrest, püssiga lastakse wärest. 
Jukku ei lase ennast pessa, kanal on kena pesa. 
Minul on haige kurk, kõrgel lendas suur kurg. 
Sulane toob metsast palka, isa maksab temale palga. 
Tuikene on waga, willja pandi wakka.
Nurmel ja wälljal kaswab wili, Jüri sõrme pealt 

leigati willi.
Akna all seisab laud, talli kõrwas on notsu laut. 
Mittu walda on kihelkond, Muri suus on palljas kont.

Nimeta malle need kirja märgid.
iii.

, Komma. ! Ohkamise mark. - sidumise ehk lahutamise märgid. 
.Punkt. ? Küsimise märgid. ' Kustutaja märk.
;Semikoolon „"Juttumärgid — mõtlemise märk.
: Kolon () Klammrid. ' * Tähenduse märk.

Mul selged on märgid ja sõnad kaa. 
Ma wõin nad kõik ette lugeda. 
Naabru Pärtel ei mõistnud lugeda. 
Jäi söömata, ja sai sugeda!

Auusta oma isa ja ema, siis käib sinu käsi heaste. 
Ära tee mitte kurja, siis flnule ei sünni kaa mitte kurja.
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Auusta wanadust, sest sina saad kaa wanaks.
Mis sa täna jõuad teha, ära jätta hommeks
Kes leitud ehk laenatud asja kätte ei anna, see on waras.
Ära maleta mitte, kes üks kord waletab, seda ei 

usuta enam.
Mis tahad et töised piawad sulle tegema, seda tee 

sina neile.
Kui manad inimesed räägiwad, siis ole sina mait.

IV.

1. Mõistu sõnade tähendused.
Ara anna pilli hullu kätte, ta puhub lõhki.
Ära arwa koera karmast, maid arwa hambast.
Ära kiitle enne, kui mäele saad.
Ei kahe pere koer saa heaste süija.
Ei kaaru nokki kaarna silma.
Ei kõik mahu marjamaale, muist piab jäema karjamaale. 
Puu ei lange ühe laastuga.
Kelle jalg tatsub, selle suu matsub.
Kes ei tee silmi lahti, see piab kukru lahti tegema.
Kes wanematte sõna ei taha kuulda, see piab pärast 

wasika nahka kuulma.
Kui kanad lähemad puule, siis laisad lähemad toole. 
Kui raha luetakse, siis mene sina wällja; aga kui tood 

tehakse, siis tule ligi.
Pada naerab katla, ühe mustused mõlemad.



2. Mõistatused.
Mis on üsna ümmarkune?
Mis on pisut pitkerkune?
Mis on litsa latsarkune?
Mis on kahe tahuline?

Ernes on üsna ümmarkune.
Uba on pisut pitkerkune.
Lääts on litsa latsarkune.
Tattar kahe tahuline.

Annan mittu mõistatust, 
Kellel waimu terawust;
Pangu kõrwad hästi kikki;
Mina luen neid nuttu tükki.

1. Mis mees läheb lakka, liha waagen pea lael?
2. Millal läheb must siga lauta ja ajab punased 

põrsad wällja?
3. Kus on hobune ohjata, mees piitsata, tee tolmuta? 
õ. Mis mullas ei mädane ja tules ei põle?
5. Kes on keeletu, meeletu, aga maailma tark?
6. Mis sugune pere sööb, kui laud laulab?
7. Mis sugune isand ei wõtta ilmaski kasukat selljast?
8. Kes on seest siiruwiiruline, aga pealt kulla karwaline?

Laste jnttud.
Üks kord oliwad kaks poisikest aeda läinud, kui 

korraga hakkas kange tuul puhuma, mis õuni puude
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pealt maha rapputas. Hants ütles Mardile: „Jookseme 
wõidu, kes ennem senna saab, selle päralt olgu õunad!" 
Hea küll, ütles Mart, lne sina: Üks, kaks, kolm,— 
kui kolm on luetud, siis jookseme: Hants luges: Üks, 
kaks, ja Mart pani jooksu. Ei waatanud aga mitte 
ette, et kuiwanud puu oks jalgade ees oli, waid kukkus 
pitkali maha. Sell ajal jooksed Hants temast mööda, 
wõttis õunad ja jooksis tuppa. Mardile ei olnud see 
mitte meele järele ja ütles: See on sinule paras, et 
sa ilma jäid; miks sina jooksesid enne, kui kolm oli 
äraluetud. Mart jäi kõigist ilma ja oli weel pealegi 
suur häbi.

Sõnakuulmata Peeter.
Peetri õel oliwad pulmad, wõerad tuliwad kau­

gelt ja ligidalt. Wõerastelle reedeti roogasi ja weikene 
Peeter käis köögis ika waatamas ja mõnda asja näp- 
pimas. Kokkaeit keelas küll Peetri ja ütles: Ära solgi 
ega tule seie, mette mäele töiste juure, ega sinagi 
ilma jäe. Peeter ei hoolinud sellest midagi. Kokkaeit 
läks aida poole, Peeter ruttu köögi poole, pulma putru 
katsumaie: jooksis ruttu köögi sisse ja pistis näppu 
putru sisse,—Oh ja sõge, oi mis walus! Karjudes 
kargas köögist õue. Walu oli nüüd suur. Ohtu oliwad 
töised kõik pulmalised, tantsisiwad ja laulasiwad hele­
dast. Peeter oli üksi külmas kambris, pea patja peal
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ja suured willid käe küljes, küll tema nuttis haledast. 
Ei tema saanud öösse magada, ega saanud minna 
pruuti saatma. Kahi oli suur!

Rumal tegu pea rehtnd, kaua aega waewab meest, 
Mittu kord on seda nähtud, jäeb kaa edespidi weel. 
Peeter ei kuulnud kokkaeide sõna, sellepärast pidi tema 
nüüd walu kannatama ja kõigest ilma olema.

Uue Kleidi õnnetus.
Greedale tehti pühadeks uus kleit. Ema oli 

riide ostnud ja tädi õmbles walmis, Isa ostis uued 
saapad ja ristiema käest sai tema kena punaseruutulise 
rättiku kingituseks. Greet oli nüüd wäga rõemus, 
jookses ja laulas kui linnukene, keksides edasi tagasi. 
Ema kartas,' et pill tuleb pitka ilu järele ja ütles: 
„Greet, ära sa mitte nii ruttu jookse, sa wõid maha 
kukkuda, ja oma riided kõik määrida! Käi tasamine ja 
waata ette!" Greet ei hoolinud sellest midagi, hüppas 
aga edasi. .Töised paniwad endeid riide ja walmistaflwad 
kiriku tarwis. „Et täna Nelipühi esimine püha on, 
ütles ema, sellepärast ma wõttan Greeda kaa oma 
uueriietega kiriku kaasa!" Seda kuuldes hüppas nüüd 
Greet õue peal weel rohkem. Kui ta aea wärawa juurest 
aida poole lippas, libises tema jalg—ja pläuh! kukkus 
Greet pitkali maha, just selle küna peale, kust Greeda 
pisukene wisst logu jõi. Küna läks ümber ja Greeda 
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riided kõik oliwad määritud. Pesemiseks enam kallil 
pühal ei olnud aega! Greet ehmatas ja jooksis nuttuga 
tuppa, kus ema temaga taplema hakkas. Kõik läkfiwad 
kirikusse, Greet pidi oma määritud kleidi pärast, wana 
taadiga koju jääma.

1. Laps ole sõna kuulelik 
Ja ika ette waatlik.
Ja kõigis asjus murelik, <
Siis wõid kaa olla õnnelik.

2. Prits hüppas, kargas iga päew 
Ja tegi mis ta tahtis 
Ja ütles: „Ega eit mind näe!,, 
Ja eit just aknast wahtis.

3. Prits wöttis aidast magusa 
Ja mõtles: „Ei eit sest arusaa?" 
Tuli ilmsiks kõik ta tegu, 
Ja Prits sai pitki nagu!

Jüri ja Ellu.
Wend ja õde läksiwad metsa maasikaid noppima. Metsa 

ääres oli suur kraaw, ja senna peäle oli pandud palk, kelle 
mööda üle wõis iga üks käija. Ellukene astus tasakeste üle, 
ja ütles wennale: Siin kraamis on pallju muda ja wett sees."

Jüri ütles: „Kas sina ei mõista ruttu üle karata, mis 
sa nii pitkamine ronid?" Maata kuida mina ruttu lähen ja 
hüppan! Tema taganes mõned samud tagasi, jooksis ja hüüdis: 
Üks, kaks, kolm—plumps! Kui ta kolm oli lugenud, kargas 

suure kiirega, just kui oleks juba üle olnud. Et aga hüpamiseks 
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tal ramu wühe oli, kargas tema parajaste „plumps" keskel 
kraawi, kus rinnust saadik muda ja wett oli. Häda pärast 
wõis tema Ellu abiga wällja tulla.

Kui mõlemad töise pool oliwad, ütles Ellu; „Eks ole 
töist, mis ema ütles: Kui tasa käid, siis saad sa kaugele." 
Ma tulen tasakene, nüüd olen kuiw, aga sina kodu saad 
wist matti. .

Hunt ja Kurg.
Kord jäi luu hundi kurku. Tema lubas suurt palka selkele, 

kes seda wällja kisub Kurekene nägi seda häda tõttas temale 
appi, tõmmas tasakeste luukondi pajuwasika kurgust, oma pitka 
nokkaga ära, nõnda et hädaline suurt midagi ei märkanud. 
Kui ta walmis oli, küsis siis lubatud tööpalga järele: „Andke 
nüüd kriim isand minule oma lubatud töö palk kätte?" Paju- 
wasikas ütles tuskaselt: Mis palka sa weel küsid? Eks sinul 
sest ole juba küll, et ma ei tõmbanud sinu pea otsast ära, 
nii pea kui luukont oli wällja kistud. Kui sa häbematta mitte 
kohe fiit ei kasi, ma maksan muidu sinu palga täieste kätte." 
Kurekene kergitas oma tiibi, kaagutas weel kord, ja lendas 

menema.
Ära usu hundi juttu.

Hommiku laul.
1. Kui unest üles ärkan ja silmad lahti teen. 

Siis laulan Sulle Looja ja kiidan Jumal Sind.
2. Et oled öössel hoidnud, mind kurja kahju eest! 

Sa ise oled walwan'd, kui mina magasin.
3. Sest tänan mina Issand, Sind kõigest südamest. 

Ja palun, hoia täna mind, ihu hinge kaa!



Õhtu laul.
1. Wäsind olen hingada tahan ma

Sest palum Sind Taewa Issa kaitse mind.
2. Olen täna pattu teind, Oige tee pealt kõrwal läind.

Anna seda andeks mull, et ma jälle kõlban Sull'.
3. Kaitse minu omased, sõprad, tutwad, waenlaised. 

Jäägu kõik S'u hoolele, mis Sa annud minule.

e
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Õpetuse sõnad.
Iga asja algusel, ole koidu walgusel
Ole koidu walgusel, iga asja algusel. A. G.
Wara tööle, hillja moodi, nõnda rikkust maja toodi. 
Kui tahad omast elust kasu näha. 
Siis silmad wõtta hästi lahti teha. '
Et pahandus ei tuleks maja sisse, seepärast walwa 

hoolsalt seda ise.

Meie risti-Opetnse wiis 
Peatükki.

Esimene peatük.

Jumala kümnest käsust.
Esimene Käsk.

Mina olen see Issand sinu Jumal. Sul ei pia mitte ' 
tõisi Jumalaid olema minu kõrwas.

Töine Käsk.
Sina ei pia mitte Jumala oma Issanda nime ilma asjata 

suhu wõtma; sest Issand ei jätta seda uuhtlematta, kes tema 

nime kurjaste pruugib

Kolmas Käsk.
Sina piad pühapäewa pühitsema.
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Nelljas Käsk.
Sina piad oma isa ja ema auustama, et sinu käsi hästi 

käib, ja sina kaua elad Maa peal.

Wies Käsk.
Sina ei pia mitte tapma.

Kuues Käsk,
Sina ei pia mitte abielu ära rikkuma.

Seitsmes Käsk.
Sina ei pia mitte warastama.

Kaheksas käsk.
Sina ei pia mitte ülekohut tunnistama oma ligemise wastu.

Üheksas käsk.
Sina ei pia mitte himustama oma ligemise koda.

Kümnes käsk.
Sina ei pia mitte himustama oma ligemise naest sulast, 

ümmartajat, weikseid, ega muud, mis tema päralt on.

Mis ütleb nüüd Jumal kõigist, neistfinatsist 
käskudest?

Tema ütleb nõnda: Mina see Issand, sinu Jumal,—olen 
üks wäga wihane Jumal, kes wanematte pattu nuhtleb laste 
kätte kolmandamast ja neljandamast põlwest saadik, neile kes 
mind wihkawad^ Aga-neile kes mind armastawad ja minu 
käsud piawad, teen mina head tuhandest põlwest saadik.
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Töine peatük.

Pühast Risti-usust.
Esimene õppetus:
Loomisest.

Mina usun Jumala Jssa, kõige wägewama Taewa-ja 
Maa-Looja siöse,

Töine 5ppetuS.
Aralunastami se st.

Ärina usun Jeesuse Kristuse, Jumala ainu Poja, meie 
Issanda sisse, kes on saatud Pühast Maimust, ilmale toodud 
neitsist Mariast; kannatanud Pontsiuse Pilatuse all, ristilöötud 
surnud ja maha maetud. Alla läinud põrgu hauda, kolmanda­
mal päewal jälle ülestõusnud, ülesläinud taewa, istub Jumala 
oina Jssa, kõige wägewama paremal käel: sealt tema tuleb kohu 
mõistma elawate ja surnute peale.

Kolmas õpetus.

Pühitsemisest.
Mina usun Püha Maimu sisse, üht püha Ristikogudust, 

pühade osasaamist, patude andeks andmist, liha ülestõusruist ja 
igawest elu. Amen.

Kolmas peatük.

Pühast Issameie palwest.
Meie Jssa, kes sa oled taewas, pühitsetud saagu sinu 

nimi, tulgu meile sinu riik. Sinu tahtmine sündigu kui taewas. 
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nõnda kaa maa peal. Meie iga päewast leiba, anna meile täna 
päew, ja anna andeks meie wõlad, kui meie andeks anname, 
oma wõlglastele. Ära saada meid mitte kiusatuse sisse, waid 

peasta meid ära sest kurjast Sest sinu päralt on riik, wägi, ja 
auu igaweste, Amen.

Neljas peatük.
Pühast Aistmisest.

Mis on ristimine?
Ristimine ei ole mitte palljas wesi, waid üks niisugune 

wesi, mis Jumala Käskudes on seatud, ja Jumala sõnaga 
ühte pandud.

Mis Jumala sõna see on?
Kui meie Issand Jeesus Kristus ütles: „Menge ja 

öppetage kõiki rahwast, ja ristige neid Jumala, see Jssa, see 
Poja, ja see Püha Maimu nimel.

Wiies peatük.
WÜHast Altari Saakramendist

Mis on Altari Saakrament?
See on meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine ihu ja weri 

leiwa ja wiina all meile, risti rahwale süia ja juua, Kristu­
sest enesest seatud.

Kus see on kirjutatud.
Nõnda kirjutawad pühad Ewangelistid: Matheus, Markus: 

Luukas, ja see püha Paulus:
Meie Issand Jeesus Kristus sell öösel, millal teda ära 

auti, wõttis leiba, tänas, murdis ja andis oma jüngritele ja 
ütles: Mõtke, sööge, see on minu ihu, mis teie eest antakse. 
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ja seda tehke minu mälestuseks. Sell samal kombel wõttis tema 
kaa karika, pärast õhtu söömaaega, tänas, andis oma jüngritele 
ja ütles: Jooge kõik sealt seest, seesinane karikas on see uus 
seadus minu were sees, mis teie ja mitmete eest ära walatakse, 
patude andeks andmiseks: Seda tehke, nii mittu kord, kui teie 

sest joote, minu mälestuseks.

Lapse palwe.
Ma olen weike lapsuke, ja mõistuses weel rumal. See 

pärast anna minule, oh helde armas Jumal: Üht meelt, mis 

õige kannatlik, ja südamest wõib leida. Kui suur su arm on 

otsata, mis sa mull' tahad anda.
Kui ma su peale loodan kaa ja teen su tahtmist 

meelega. Amen.

Hommiku p a l w e.
Armas Taewane Jssa, mina tänan sind, et sa oled lask­

nud mind ja minu omaksed rahuliste hingata. Ma palun, kaitse 
mind kaa sell tänasel päewal, anna armulikult andeks köit 
minu eksitused, hoia mind kõige kurja eest, et mina wõiksin 
Sinu meele pärast olla. Sinu Maim juhatagu mind õige 
tee peate, kaitse ja hoia kõik ülemad ja wanemad kõige kurja eest 
ja aita meid kõiki omast Isalikust armust. Meie Issanda 

Jeesuse Kristuse pärast. Amen.
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GhLu PaLwe.
Armas Taewane Issa! Mina tänan sind, et sa mind 

tänasel päewal kõige kurja ja kahju eest oled hoidnud, et ma 
seda päewa kahjuta olen wõinud elada! Mina palun sind 
südamest, toota mind ja minu omaksed, oma armutiitoa alla, 
et meie rahuliste lv viksime hingada, ilma kartuseta ja mureta. 
Õnnista meid oma armu läbi ja lase meid homme jälle rõemsast 
ülestõusta, sinu püha nime kiituseks ja auuks. Amen.
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